
FREN 2200 (Stephenson) 
French for Reading Knowledge 
Maximes et pensees diverses 

Translate the following maximes and pensees into good English, paying attention to the 
kind of formal considerations mentioned in the description of maxime forms below, such as 
alliteration, parallel ( e.g., symmetrical) constructions, precision, etc., whenever possible. Be able 
to give a summary description of this information in English in class. To help you in translating, 
you should look at the questions following each set of maximes that go with the ones assigned 
for translation. 

de la Rochefoucauld: 3, 15, 16 
Pascal: I 
de la Bruyere: 2, 5 
Chamfort (there is only one by him) 
Joubert: I, 5 
\I ol,Sr·v- 3 

Franrois, due de La Rochefoucauld 

(1613-1680) 

I. t.:amour-propre est le plus grand de taus les flatteurs.

2. Nous avons tous assez de force pour supporter les maux d'autrui.

3. Les vertus se perdent dans l'interet, comme les fleuves se perdent dans
la mer.

4. Le refus des louanges est un desir ct· etre loue deux fois.

5. il est aussi facile de se tramper soi-meme sans s'en apercevoir qu'il est

difficile de tramper les autres sans qu'ils s·en apen;oivent.

6. Tout le monde se plaint de sa memoire, et personne ne se plaint de son
jugement.

estime de soiRmeme, 
sentiment de dignite 
personnelle / malheurs / 
�echerche de son 
avantage personnel 

compliments 

Maximes et pensées diverses
La maxime est une formule brève et frappante qui résume un principe de morale ou le plus souvent 

une observation psychologique de caractère général. C’est un genre littéraire très ancien dont les
caractéristiques peuvent être 1) une certaine densité, une économie de l’expression; 2) des propriétés
structurales telles que le parallélisme, la symétrie et la répétition; 3) des effets rythmiques ou parfois même 
poétiques (images, allitérations); 4) l’intention de surprendre au moyen de l’ironie, du paradoxe ou d’une
conclusion inattendue. La pensée est une réflexion généralement moins concise et par conséquent plus 
développée. 

Les maximes et pensées furent un genre privilégié au dix-septième siècle (La Rochefoucauld, 
Pascal, La Bruyère) et au dix-huitième siècle (Vauvenargues, Chamfort, Rivarol). A partir du dix-
neuvième siècle, comme on peut le voir chez Joubert et chez Valéry, il ne s’agit plus vraiment de maximes
proprement dites mais de pensées ou, dans le cas de Valéry, de boutades. Les phrases de Valéry sont tirées 
d’un recueil portant le titre amusant et révélateur de Mauvaises pensées et autres.

Un auteur de maximes est un moraliste, c’est-à-dire un observateur de la nature et du
comportement humains. Son propos est d’étudier l’humanité et de saisir les particularités de la conduite
humaine dans une phrase bien tournée, non de prêcher ou de faire la morale. Les maximes sont des vérités, 
des lois universelles au sujet de l’être humain, soit en tant que personne privée ou solitaire, soit en tant
qu’individu appartenant à la société. Mais une maxime authentique n’est jamais banale, car son auteur sait
donner à une simple pensée une vigueur et un ton qui la transfigurent au terme d’un processus de
distillation verbale.










